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S M L O U VA 
o zařazení odsouzených do práce 

 
Smluvní strany 
 
Pražské služby, a. s.,  
se sídlem Pod Šancemi 444/1, 180 77 Praha 9, IČ: 60194120, DIČ: CZ60194120,  
zastoupená JUDr. Patrikem Romanem, předsedou představenstva a Ing. Františkem Hodanem, 
místopředsedou představenstva 
Bankovní spojení: Komerční banka, č. ú. 7607091/0100 
(dále jen „PS a. s.“) 
 
a 
 
Česká republika – Vězeňská služba ČR, se sídlem Soudní 1672/1a, 140 67 Praha 4, IČ: 
00212423, DIČ: CZ00212423 za niž na základě pověření generálního ředitele ze dne 
1. prosince 2021 právně jedná XXXXX, ředitel Vazební věznice a Ústavu pro výkon 
zabezpečovací detence Praha Pankrác,  
adresa pro doručování písemností: Vězeňská služba České republiky, Vazební věznice a 
Ústav pro výkon zabezpečovací detence Praha Pankrác, provozovna Střediska hospodářské 
činnosti, Soudní 988/1, 140 57 Praha 4, P.O.BOX 5 
Bankovní spojení: ČNB Praha 1, č. ú. 9021-30929881/0710 
(dále také jen „věznice“) 
 
uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s ustanoveními §§ 29 až 33 zákona      
č. 169/1999 Sb., o výkonu trestu odnětí svobody, ve znění pozdějších předpisů, 
s ustanoveními §§ 41 až 45 vyhlášky Ministerstva spravedlnosti č. 345/1999 Sb., kterou se 
vydává řád výkonu trestu odnětí svobody, ve znění pozdějších předpisů tuto smlouvu o 
zařazení odsouzených do práce (dále jen „smlouva“): 
 
 

 
I. 

Předmět smlouvy 
1. Předmětem smlouvy je zařazení odsouzených, umístěných ve výkonu trestu odnětí 

svobody ve Vazební věznici a Ústavu pro výkon zabezpečovací detence Praha Pankrác do 
práce u PS a. s. 
   

2. Odsouzení budou pro PS a. s. provádět pomocné práce, třídění odpadu a úklid. Místem 
výkonu práce jsou prostory PS a. s., areál Pod Šancemi 444/1, Praha 9. 

   
 

 
II. 

Pracovní doba 
1. Odsouzení budou pro PS a. s. provádět práce uvedené v čl. I. odst. 2 této smlouvy 

v souladu s požadavky PS a. s. Z důvodu zabezpečení provozu bude pracovní doba 
rozvržena nerovnoměrně, a dále dle klimatických podmínek a požadavků PS a. s. a 
možností věznice. Časy nástupu do práce a ukončení pracovní činnosti se mohou lišit 
v závislosti na počtu pracovně zařazených odsouzených umístěných ve Vazební věznici a 
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Ústavu pro výkon zabezpečovací detence Praha Pankrác pro práce uvedené v čl. I. této 
smlouvy. Časy nástupu do práce a ukončení pracovní činnosti upřesňují a vzájemně si 
sdělují osoby oprávněné v organizačních věcech, za věznici je to referent zaměstnávání 
vězněných osob, za PS a. s. je to vedoucí střediska, popř. další oprávněné osoby 
smluvních stran. 
 

2. U rozvržení délky doby prací uvedených v čl. I. smlouvy musí být dodržována příslušná 
ustanovení zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů, (dále 
tako jen „zákoník práce“), a to zejména: 
a) Průměrná pracovní doba bez práce přesčas nesmí přesáhnout stanovenou týdenní 

pracovní dobu za období 4 týdnů po sobě jdoucích. 
b) Délka pracovní směny nesmí přesáhnout 12 hodin. 
c) Nejdéle po 6 hodinách nepřetržité práce poskytnout odsouzeným přestávku v práci na 

jídlo a oddech v trvání nejméně 30 minut. Přestávka může být rozdělena do několika 
částí v trvání nejméně 15 minut. Přestávky v práci na jídlo a oddech nebudou 
poskytovány na začátku a konci pracovní doby a nezapočítávají se do pracovní doby. 

d) Pracovní dobu rozvrhnout tak, aby odsouzený měl mezi koncem jedné směny a 
začátkem následující směny nepřetržitý odpočinek po dobu alespoň 11 hodin. 

e) Pracovní dobu rozvrhnout tak, aby odsouzený měl nepřetržitý odpočinek v týdnu 
během každého období 7 po sobě jdoucích kalendářních dnů v trvání alespoň 35 
hodin. Nepřetržitý odpočinek může připadat na kterékoliv dny v týdnu. 

f) Zaměstnavatel může požadovat práci přesčas nad rozsah uvedený v § 93 odst. 2 
Zákoníku práce pouze na základě dohody s odsouzeným. 

g) Celkový rozsah práce přesčas nesmí činit v průměru více než 8 hodin týdně v období 
nejvýše 26 týdnů po sobě jdoucích. Jen kolektivní smlouva může vymezit toto období 
nejvýše na 52 týdnů po sobě jdoucích. 

h) Do počtu hodin nejvýše přípustné práce přesčas ve vyrovnávacím období podle § 93 
odst. 4 Zákoníku práce se nezahrnuje práce přesčas, za kterou bylo odsouzenému 
poskytnuto náhradní volno.  

3. Práci nad rámec stanovené pracovní doby a práci ve dnech pracovního klidu může na 
základě písemné žádosti PS a. s. nařídit písemně pouze ředitel věznice a jeho 1. zástupce. 

 
 

 
III. 

Cenové a platební podmínky 
1. Výše odměny za práci vykonanou odsouzenými bude stanovena v souladu s platnými 

nařízeními vlády ČR a nařízeními generálního ředitele VS ČR. 
 

2. Odsouzenému, který neodpracuje v kalendářním měsíci všechny pracovní směny, přísluší 
základní složka odměny ve výši odpovídající pracovní době, která bude sloužit za základ 
výpočtu odměny za skutečně vykonanou práci, v souladu s obecně platnými předpisy. 
PS a. s. mohou odsouzenému, v závislosti na množství a kvalitě odvedené práce, přiznat 
příplatek za vyšší pracovní výkon až do výše 50% základní složky odměny.  

 
3. PS a. s. doručí věznici do 3 kalendářních dnů měsíce, následujícího po měsíci, ve kterém 

byla vykonána práce, výkazy práce odsouzených dle čl. V. bodu 11. této smlouvy, podle 
kterých věznice vypočte pracovní odměnu odsouzených včetně sociálního a zdravotního 
pojištění.   
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4. Věznice doručí do 6. dne měsíce PS a. s. zálohovou fakturu na předpokládanou práci 
odsouzených v tomto měsíci, a to ve výši minimálně 50% předpokládané výše celkově 
fakturované částky. Zálohová faktura je splatná do 14. dne toho měsíce. Do 15 dnů ode 
dne připsání této částky na účet uvedený v záhlaví této smlouvy, vystaví věznice daňový 
doklad. Konečné vyúčtování uplynulého měsíce bude provedeno formou doplatkové 
faktury s režijní přirážkou 30% a DPH, kterou věznice doručí PS a. s. nejpozději do 6. dne 
měsíce následujícího, splatnost této faktury je do 14. dne tohoto měsíce. 

 
5. Úhrady faktur budou prováděny pouze bezhotovostním platebním stykem, a to na účet 

uvedený v záhlaví této smlouvy. Platby v hotovosti nejsou povoleny. 
 

6. V případě prodlení s úhradou plateb dle čl. III. odst. 4 této smlouvy PS a. s. uhradí věznici 
zákonný úrok z prodlení dle příslušného právního předpisu. 

     
 

 
IV. 

Povinnosti věznice 
1. Věznice zajistí, aby pro výkon prací u PS a. s. uvedených v čl. I smlouvy, byli vybíráni 

odsouzení zdravotně a psychicky způsobilí vykonávat práce podle potřeby PS a. s..  
 

2. Na věznici nelze požadovat plnění smluvních povinností, pokud u ní nastanou závažné 
okolnosti jako např. podstatné snížení celkové stavu odsouzených na základě amnestie 
presidenta republiky, zvlášť závažné bezpečnostní důvody (např. vzpoura, hladovka, 
odmítnutí nástupu do práce), vyšší moc, nedostatek vhodných odsouzených k zařazení na 
pracoviště, z důvodu neplnění smluvních povinností ze strany PS a. s. 
 

3. Pokud v důsledku výše uvedených závažných okolností dojde k nesplnění smluvně 
dohodnutých termínů, nemohou PS a. s. uplatnit sankce smluvní ani zákonné. 

 
4. PS a. s. mohou po projednání s věznicí odmítnout pracovní zařazení odsouzeného, který 

odmítá přidělenou práci nebo porušuje povinnosti vyplývající z právních předpisů 
vztahujících se k vykonávané práci. Totéž mohou PS a. s. učinit, jestliže se u 
odsouzeného projeví závažné nedostatky v práci v důsledku jeho nezpůsobilosti, 
opakované nedodržování předepsaného technologického postupu popř. 
neschopnosti vykonávat přidělenou práci v požadovaném výkonu a objednatel pro něho 
nemá přiměřené pracovní zařazení. Žádost o vyřazení PS a. s. předají písemně 
s odůvodněním.  

 
5. Věznice je povinna vybavovat odsouzené běžným oděvem a obuví s pevnou špičkou. 

 
6. Věznice je povinna zajišťovat na svůj náklad stravování odsouzených, a to v rozsahu 

platných právních norem. Dle dohody PS a. s. zajistí teplý oběd pro ranní směnu 
v rozsahu platných právních norem, věznice zajistí stravování pro odpolední směnu 
v rozsahu platných právních norem. 

 
7. Věznice je povinna zajistit pravidelný a včasný nástup odsouzených k odjezdu na 

pracoviště. 
 



 4

8. Věznice je povinna oznámit telefonicky pověřenému zaměstnanci PS a. s. jakékoliv 
změny v čase, stanoveném pro odjezd odsouzených k přepravě na pracoviště.  

 
9. Věznice je povinna zajišťovat poskytování zdravotnických služeb v předepsaném rozsahu 

a poskytovat odsouzeným dávky nemocenského pojištění. 
 

10. Věznice je povinna zajistit vstupní, mimořádné a výstupní lékařské prohlídky 
odsouzených. 

 
 
 

V. 
Povinnosti PS a. s. 

1. PS a. s. jsou povinny zajistit přepravu odsouzených na/z pracoviště svým dopravním 
prostředkem, případně dopravu smluvně zajistit prostřednictvím třetího subjektu, při 
zajišťování přepravy odsouzených musí dodržovat veškeré platné předpisy o přepravě 
osob. Předání a převzetí odsouzených z/do věznice bude realizováno pověřeným 
zaměstnancem PS a. s. 
 

2. PS a. s. se zavazují při styku s odsouzenými respektovat všechna pravidla a omezení, která 
vyplývají ze zákona č. 169/1999 Sb., o výkonu trestu odnětí svobody a dalších 
prováděcích předpisů a vnitřních předpisů věznice, se kterými byly seznámeny. 
 

3. PS a. s. jsou povinny řídit pracovní činnosti odsouzených zařazených do práce a zajistit, 
aby odsouzení dodržovali pracovní dobu, plnili svědomitě pracovní úkoly a příkazy podle 
svých schopností, aby dodržovali bezpečnostní předpisy a šetrně hospodařili se svěřenými 
a poskytnutými prostředky. Věznice je oprávněna pracovní činnost odsouzených 
kontrolovat.  

 
4. PS a. s. jsou povinny zařazovat odsouzené pro práci pouze ve vymezených prostorách 

areálu PS a. s., opuštění areálu je možné pouze při návratu odsouzeného zpět do věznice.  
 

5. PS a. s. zajistí zapracování odsouzených k provádění prací uvedených v čl. I této smlouvy 
na svůj náklad a seznámí je se všemi postupy při práci. Po dobu zařazení odsouzených do 
práce řídí jejich pracovní činnost a vydává pracovní příkazy pověřený pracovník PS a. s.. 
Ve spolupráci s věznicí zpracovává popisy práce odsouzených zařazených na pracovišti. 
  

6. Pověřený pracovník PS a. s., po předběžném projednání s referentem BOZP věznice, je 
povinen prokazatelným způsobem proškolit odsouzené v obsluze strojů, a dále 
prokazatelně a průběžně seznamovat odsouzené s možnými bezpečnostními riziky jimi 
vykonávané práce. PS a. s. zajistí na své náklady proškolení odsouzených z hlediska řádné 
obsluhy těchto strojů. PS a. s. jsou povinny zajišťovat řádnou údržbu pracoviště a jeho 
vybavení včetně předepsaných revizí strojů a zařízení ve všech prostorách, kde se 
pohybují zařazení odsouzení.  

 
7. PS a. s. jsou povinny zajišťovat prokazatelným způsobem pravidelné školení předpisů o 

požární ochraně s ohledem na druh práce vykonávané odsouzenými a vytvářet podmínky 
pro bezpečnost, hygienu a ochranu zdraví při práci v rozsahu stanoveném právními 
předpisy. 
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8. PS a. s. jsou povinny řádně a prokazatelně seznámit odsouzené s příslušnými předpisy, 
nařízeními a opatřeními o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci při všech druzích 
vykonávaných prací, a to formou proškolení před nástupem do práce, které budou 
každoročně opakovat. Kopie záznamů z těchto školení o BOZP PS a. s. poskytnou vždy 
věznici. 

 
9. PS a. s. jsou povinny vybavit odsouzené veškerými pracovními nástroji a nářadím, 

pracovním, speciálním nebo zimním pracovním oděvem a obuví. V souladu s předpisy 
poskytnou odsouzeným osobní ochranné pracovní prostředky. Vše bude uskladněno 
v prostorách určených a zajištěných u PS a. s.  

 
10. PS a. s. jsou povinny zajistit odsouzeným místnost sloužící jako zázemí pro přestávku 

v práci na jídlo a oddech, kde nebudou mít možnost se stýkat s ostatními zaměstnanci. 
Vybavená bude minimálně stolem, židlemi v dostatečném množství podle počtu 
odsouzených, lavicí a věšáky. 

 
11. Pověřený zaměstnanec PS a. s. je povinen vést výkaz práce se jmenovitým seznamem a 

počtem odpracovaných hodin na tiskopise dodaném věznicí, který je přiložen jako příloha 
č. 1 této smlouvy.  

 
12. PS a. s. jsou povinny zamezit účinnými opatřeními včetně namátkových kontrol přinášení 

alkoholických nápojů a návykových látek na pracoviště odsouzených, přístupu 
odsouzených ke komunikačním technologiím a záznamovým zařízením (telefon, mobilní 
telefon, internet, flash disc, diktafon, fotoaparát aj.), nedovoleným kontaktům 
odsouzených s osobami, které nemají přímý vztah k jeho práci, přebírání od odsouzených 
a předávání odsouzeným finanční částky a předměty, které nemají vztah k pracovním 
úkolům (korespondenci, potraviny, zbraně, léky aj.) a rozhovorům s odsouzenými o 
tématech, která se netýkají vykonávané práce, zejména se jedná o témata o osobních 
údajích, výši a důvodu trestu, informacích o zaměstnancích věznice nebo PS a. s., 
informace o systému zajištění bezpečnosti areálu PS a. s. aj., viz Příloha č. 2 této smlouvy. 
PS a. s. jsou povinny zajistit ochranu osobních údajů dle zákona. 

 
13. PS a. s. nesmí školit odsouzené v zacházení s jedy a výbušninami, když jakákoliv 

manipulace odsouzenými s těmito látkami je zakázána.  
 
14. Poskytnutí první pomoci zajistí na pracovišti oprávněná osoba PS a. s.. V případě potřeby 

PS a. s. informují vrchního inspektora strážní služby na tel. 261 032 210 nebo mobilní tel. 
602 750 621, který zajistí ošetření lékařem. Lékárničku na pracovišti zajistí PS a. s.. 

 
15. PS a. s. se zavazují umožnit příslušníkům a zaměstnancům Vazební věznice a Ústavu pro 

výkon zabezpečovací detence Praha Pankrác namátkovou kontrolu odsouzených a prostor, 
ve kterých odsouzení pracují nebo které využívají. Kontroly budou prováděny příslušnými 
zaměstnanci věznice a to dle podmínek stanovených vnitřními předpisy věznice, tedy bez 
předběžného ohlášení a bez nutné přítomnosti zaměstnance PS a. s.. 

 
16. Pověřený zaměstnanec PS a. s. bude provádět po příjezdu na pracoviště, ve 2 hodiny,  

v 10 hodin a v 17 hodin (dle typu směny) a před odjezdem z pracoviště početní kontrolu 
odsouzených a o výsledku každé této kontroly bezprostředně telefonicky informuje 
operační středisko věznice na tel. XXXXX nebo XXXXX. 
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VI. 
Reklamace 

1. PS a. s. budou provádět následnou kontrolu kvality a rozhodne, které provedené práce 
nesplňují stanovené parametry a budou provedeny odsouzenými opětovně.  

 
2. K zajištění kvality prováděných prací budou PS a. s. provádět pravidelné proškolení 

odsouzených. 
 

3. PS a. s. bezodkladně písemně informují věznici, oddělení zaměstnávání vězněných osob, o 
nedostatcích zjištěných při práci odsouzených. 

 
 
 

VII. 
Odpovědnost za škodu 

1. Práva a povinnosti při pracovním úrazu odsouzeného se řídí příslušnými ustanoveními 
zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů, a nařízením vlády 
č. 201/2010 Sb., o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o úrazu, ve znění 
pozdějších předpisů. 
 

2. Pokud došlo při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s nimi u odsouzeného 
k pracovnímu úrazu, jsou PS a. s. povinny ihned informovat o této skutečnosti vrchního 
inspektora strážní služby věznice na tel.: XXXXX nebo mobilním tel.: XXXXX. 

 
3. PS a. s. jsou povinny ve spolupráci s věznicí v souladu s příslušnými ustanoveními 

zákoníku práce a s nařízením vlády č. 201/2010 Sb., objasnit příčiny a okolnosti vzniku 
pracovního úrazu za účasti daného odsouzeného, pokud to jeho zdravotní stav dovoluje, 
svědků a zástupce pro oblast bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a bez vážných důvodů 
neměnit stav na místě úrazu do doby objasnění příčin a okolností vzniku pracovního 
úrazu. 

  
4. PS a. s. jsou povinny v souladu s příslušnými předpisy vést evidenci (knihu úrazů) o všech 

úrazech odsouzených, i když jimi nebyla způsobena pracovní neschopnost nebo byla 
způsobena pracovní neschopnost nepřesahující 3 kalendářní dny a postupovat dále 
v souladu s příslušnými ustanoveními zákoníku práce a dalšími právními předpisy. PS a. s. 
jsou povinny veškeré záznamy z této evidence předat věznici do 48 hodin od okamžiku 
vzniku úrazu. 
 

5. Za odškodnění pracovních úrazů a nemocí z povolání u odsouzených, ke kterým došlo 
v době jejich práce pro PS a. s. a v souvislosti s touto prací, odpovídají PS a. s. Doklady 
vztahující se k náhradě škody, který utrpěl odsouzený při plnění pracovních úkolů nebo v 
přímé souvislosti s nimi, jsou PS a. s. povinny předat věznici, a to i v případě, že dotyčný 
odsouzený byl propuštěn z výkonu trestu odnětí svobody. Náhradu za ztrátu na výdělku 
přiznanou v souvislosti s odškodněním úrazu a ostatní náhrady poukazuje poškozenému 
vždy prostřednictvím věznice na číslo účtu: 6015-25636881/0710 s variabilním symbolem 
– datum narození odsouzeného ve formátu DDMMRRRR. 
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6. PS a. s. provádí řízení o odškodňování pracovních úrazů a nemocí z povolání a o 
výsledcích řízení bezodkladně písemně informuje odsouzeného i věznici. 

 
7. Odsouzení odpovídají PS a. s. za škodu, kterou jí způsobí při plnění pracovních úkolů 

nebo v přímé souvislosti s nimi, obdobně jako ostatní zaměstnanci. 
 

8. Věznice neodpovídá za škodu, kterou PS a. s. způsobí odsouzený zaviněným porušením 
povinností při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s ním. 

 
 
 

VIII. 
Trvání smlouvy a možnost jejího předčasného ukončení 

1. Tato smlouva je uzavřena na dobu určitou, a to na 36 měsíců od nabytí účinnosti smlouvy. 
 

2. Smlouva může být ukončena výpovědí bez výpovědní doby v případě, že nastanou 
závažné okolnosti, za kterých nelze na smluvních stranách požadovat plnění smluvních 
povinností.  
a) Na straně věznice jsou takovými okolnostmi zejména podstatné snížení celkového 

stavu odsouzených na základě amnestie presidenta republiky, zvlášť závažné 
bezpečnostní důvody (např. stávka, vzpoura, hladovka vězňů, odmítnutí nastoupit do 
práce), vyšší moc, nedostatek vhodných odsouzených k zařazení na pracoviště, 
neplnění smluvních povinností ze strany PS a. s. delší než 15 dní, či nereagování na 
nedovolené styky pracovníků PS a. s. včetně agenturních zaměstnanců s odsouzenými 
dle l. V. bodu 12 a čl. X. této smlouvy. 

b) Na straně PS a. s. jsou takovými okolnostmi zejména neplnění smluvních povinností 
ze strany věznice, opakované a závažné porušování povinností odsouzených 
vykonávajících práce uvedené v čl. I. odst. 2 této smlouvy.  

 
3. Tuto smlouvu lze ukončit výpovědí kteroukoli ze smluvních stran, a to bez uvedení 

důvodu, kdy výpovědní doba činí 5 dní. Výpověď musí mít písemnou formu, výpovědní 
lhůta počíná běžet dnem následujícím po doručení výpovědi druhé smluvní straně, 
v pochybnostech se má za to, že výpověď byla doručena druhé smluvní straně 3. den od 
předání poskytovateli poštovních služeb. Práva vzniklá smluvním stranám po dobu 
platnosti smlouvy nejsou výpovědí dotčena. 
 

4. Dohodou smluvních stran. 
  

 
 

IX. 
Oprávněné osoby a kontaktní osoby 

1. Za věznici jsou oprávněni ve věci této smlouvy jednat:  
a) bez omezení rozsahu: XXXXX, ředitel Vazební věznice a Ústavu pro výkon 

zabezpečovací detence Praha Pankrác, 
b) ve věcech organizačních: 

ba) XXXXX 
bb)  XXXXX 
bc)  XXXXX 
bd)     XXXXX    
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2. Za PS a. s. jsou oprávněni ve věci této smlouvy jednat: 

a)  bez omezení rozsahu: JUDr. Patrik Roman, předseda představenstva a Ing. František 
Hodan, místopředseda představenstva. 
b) ve věcech organizačních: 

ba)  XXXXX                           
bb) XXXXX 
bc) XXXXX 

 
3. Kontaktní osoby za věznici: 

a) Vrchní inspektor strážní služby (telefon č. XXXXX, mobilní telefon XXXXX, 
email: XXXXX) 

b) Operační středisko věznice (telefon XXXXX) 
c) XXXXX 

 
 

X. 
Podmínky zpracování osobních údajů 

1. Zpracovatel smí zpracovávat pouze takové osobní údaje, které souvisí s předmětem 
Smlouvy o zařazení do práce a jsou pro její plnění nezbytné.  

2. Předmětem zpracování na základě této Smlouvy nejsou osobní údaje patřící do 
zvláštní kategorie osobních údajů ve smyslu Nařízení (EU) 2016/679. 

3. Osobní údaje odsouzených budou zpracovávány v rozsahu: 
a) kategorie OÚ č. 1 (jméno, příjmení) 
b) kategorie OÚ č. 2 (datum narození) 

4. Osobní údaje příslušníků a zaměstnanců věznice budou zpracovávány v rozsahu: 
a) kategorie OÚ č. 1 (jméno, příjmení) 
b) kategorie OÚ č. 2 (telefon, e-mailová adresa) 

5. Osobní údaje budou zpracovatelem uchovávány pouze po dobu platnosti této Smlouvy. 
Po ukončení této Smlouvy je zpracovatel povinen všechny osobní údaje podle bodů 3. 
a 4. předat zpět správci a zlikvidovat všechny existující kopie. Povinnost vymazat 
všechny existující kopie osobních údajů nevznikne, pokud je jejich další uložení 
vyžadováno právem Evropské unie nebo právním řádem České republiky.  

6. Zpracovatel se zavazuje, že technicky a organizačně zabezpečí ochranu 
zpracovávaných osobních údajů v souladu s článkem 32 Nařízení (EU) 2016/679 tak, 
aby nemohlo dojít k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k údajům, jejich 
změně, zničení či ztrátě, neoprávněným přenosům, k jinému neoprávněnému 
zpracování, jakož i k jinému zneužití a aby byly technicky a organizačně nepřetržitě 
po dobu zpracovávání údajů zabezpečeny veškeré povinnosti zpracovatele osobních 
údajů, vyplývající z Nařízení (EU) 2016/679 a právních předpisů. 
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7. Zpracovatel se zavazuje, že zpracovávání osobních údajů bude zabezpečeno zejména 
následujícím způsobem: 

a) k osobním údajům budou mít přístup pouze oprávněné osoby zpracovatele, 
které budou mít zpracovatelem stanoveny podmínky a rozsah zpracovávání 
údajů, 

b) osobní údaje budou zpracovávány v prostorách, do nichž budou mít přístup 
pouze oprávněné osoby zpracovatele, 

c) oprávněné osoby zpracovatele, které zpracovávají osobní údaje podle této 
Smlouvy, jsou povinny zachovávat mlčenlivost o osobních údajích a o 
bezpečnostních opatřeních, jejichž zveřejnění by ohrozilo jejich zabezpečení. 
Zpracovatel zajistí jejich prokazatelné zavázání k této povinnosti. 

8. Zpracovatel se zavazuje, že bude řádně a neprodleně ohlašovat případná porušení 
zabezpečení osobních údajů správci, který situaci vyhodnotí a zváží další postup 
včetně ohlašovací povinnosti Úřadu pro ochranu osobních údajů a správci. 

9. Zpracovatel poskytne správci veškeré informace potřebné  ke kontrole, monitorování a 
doložení toho, že byly splněny povinnosti stanovené v článku 28 Nařízení (EU) 
2016/679, a umožní audity, včetně inspekcí, prováděné správcem, kdy k těmto 
auditům a inspekcím poskytne potřebnou součinnost. 

 
 

XI. 
Postup v mimořádných případech 

1. PS a. s. jsou povinny prokazatelně poučit své zaměstnance o jejich povinnostech při styku 
s odsouzenými, zejména o tom, že styk je přípustný jen za okolností souvisejících 
s plněním pracovních úkolů. K tomu účelu jsou povinni příslušní zaměstnanci PS a. s. na 
základě žádosti věznice předat věznici doklad o takovém poučení. Vzor poučení je 
přiložen jako příloha č. 2 této smlouvy. 
 

2. V případě, že PS a. s. nebudou reagovat na nedovolené styky svých pracovníků včetně 
agenturních zaměstnanců s odsouzenými dle čl. V. bodu 12 této smlouvy, bude toto 
posuzováno jako neplnění smluvních povinností.  
 

 
 

XII. 
Společná a závěrečná ujednání 

1. Smluvní vztahy založené touto smlouvu a v ní výslovně neupravené se řídí obecně 
závaznými právními předpisy, zejména zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
v úplném znění. 
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2. Tuto smlouvu lze měnit nebo doplňovat jen písemnými dodatky k této smlouvě, 
číslovanými vzestupnou nepřetržitou číselnou řadou počínající č. 1, podepsanými 
osobami, které jsou k podpisu smluvních vztahů za smluvní strany oprávněny. 
 

3. Nedílnou součástí této smlouvy tvoří její přílohy: příloha č. 1 - Výkaz práce a příloha č. 2 
- Vzor poučení pro osoby přicházející do kontaktu s odsouzenými osobami.  

 
4. Smlouva nabývá platnosti okamžikem jejího podpisu oběma smluvními stranami a 

účinnosti okamžikem zveřejnění v registru smluv dle zvláštních právních předpisů, 
nejdříve však dnem 1. 6. 2024. Zveřejnění v registru smluv zajistí PS a. s. 

 
5. Smlouva je vyhotovena ve 4 výtiscích, z nichž každý má platnost originálu. Každá 

smluvní strana obdrží po 2 výtiscích. 
 

Příloha č. 1 – Výkaz práce 
Příloha č. 2 – Vzor poučení pro osoby přicházející do kontaktu s odsouzenými. 
 
 
V Praze dne 21. 5. 2024     V Praze dne 26. 6. 2024 
 
 
 
……………………………………….         ……………………………………………………. 

       XXXXX                           JUDr. Patrik Roman  
 XXXXX            předseda představenstva  

     Pražské služby, a. s. 
 
 
 
 
 
 
      …………………………………………………… 
             Ing. František Hodan 
        místopředseda představenstva 
                Pražské služby, a. s. 
 
čj.: VS-106021-1/ČJ-2024-800200-SML 


